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C NIOHATUIHBIMU KaTeropusaMH, KoTopbie ObutH BhiAeneHsl O. Ecniepcenom, JI. EnbMciieBoM U pyCCKUMHU YIEHBI-
MU, OYEBHJIHO, MOXHO cOOTHecTH (ritocodckue mim yormdeckue (B paunoHalnbHBIX rpammaTtukax X VII-XIX Bs.),
ncuxonorudeckue (B Tpymax XIX-XX BB. (I'. [laynp)), «OHTOJOTHYECKHEY, «KOTHUTHBHBIC», «KOHIICTITYQILHBICY,
a Taxke u uHble kareropuu. E. I'. OpnsiHckas oOpariana BHUMaHHE Ha HECOOTBETCTBUE MOHATHIHBIX M CeMaHTHYe-
CKHX KaTeropuil apyr npyry: «lloHATHIiHBIE KATETOPUU — 3TO KOTHUTHBHBIN CJIETIOK C BHESI3BIKOBOTO MHpPA, TaK Kak
CBsI3aHBI C HUM 00JIee HEMOCPEICTBCHHO, YeM KaTeropuu ceManTukm» [8, c. 138]. MccnenoBarenbHua yKa3piBaia
Ha HaJMYHe MEXIy 00eMMH Pa3HOBUIHOCTSIMH KaTETOPHUI OINpeNenEéHHON acCHMMETPUH, U B 3TOM OTHOIICHUH e
o3uus OTYETIMBO OoTIHyanack oT MHeHusa U. Y. MemanuHosa.

Kak cnegyer m3 nmpoBeaEHHOTO MCCIEIOBAHUS, TeOpHs MOHATHHHBIX Kateropuii O. Eciepcena BHecna 3HauUTEIb-
HBIN BKJIA]] B pa3BUTHE (HUIOCO(UH A3bIKA. Y HUBEPCAIH3M BBIICICHHBIX TATCKAM YIEHBIM KATErOpUiA MOATBEPIKIACTCS
paboTamu Kak 3apyOeKHBIX, TaK U POCCUUCKHX HccienoBateneit s3pika. B Poccuu Grnaromaps padoram U. Y. Meranu-
HOBA U €r0 MociieioBaTesel N3y4yeHHe NOHITUHHBIX KaTErOpUid BCTAI0 Ha NIPUHLMINAIBHO OTACIbHBIN ITyTh Pa3BUTHSL.
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OTTO JESPERSEN’S CONCEPTUAL CATEGORIES IN THE HISTORY OF LINGUISTIC SCIENCE
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The article analyzes the influence of O. Jespersen’s theory of conceptual categories on linguistic science development. The author
identifies that these categories possess not only implicit but also universal characteristics applicable to different languages.
At the same time the paper shows the importance of O. Jespersen’s linguistic conception for the history of conceptual categories
studies in Western and Russian science.
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VJIK 1751

B cmamve paccmampusaemcs 60RpOC 0 8ANHCHOCMU COXPAHEHUS A0EKEAMHOLL nepedaill agmopcKo2o papuueckozo
ogopmaenus mexcma npu nepegooe ¢ Yeabio 80CHPOU3EEOCHUs. HCUBOU peulU, UHMOHAYUU, IMOYUOHATLHO2O CO-
CMOANUA 2epoes, a MAKHCe CMbICI06020 ebloeneHusa cnosa. I paguueckoe ogopmnenue npousgedenuti ¢ cmuie
@oumesu A6AAEMCA OMAUYUMENLHOU HepPMOU, KOMOopas Xapakmepuzyem UHOUBUOYATbHOCMb A8Mopa U umeem
onpeoeienHoe 3HaveHue Ha nucbme.

Kniouegvie crnosa u ¢ppazei: paHTe3mn; kanamOyp; Urpa ClioB; aJUIMTEPALUs; KYPCHB; 3arjiaBHble OYKBBI; CIIOXKHOCO-
YHHEHHBIE CIIOBA.
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A3BIKOBAS UTPA U TPAOUYECKHUE CPEJCTBA EE O®OPMJIEHUA
B KHUTE JI7K. POYJIMHI" «I’'APPU IIOTTEP U Y3HUK ABKABAHA»

O0BeKkTOM HCClIeoBaHMs JaHHOH cTaThu sBiseTca A3bikoBast urpa Jx. K. Poynunr B xaure «[appu IlotTtep
1 y3HUK A3kabaHay.
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IpenMeroM mcciieqoBaHUs CIIy)XaT TpaduyecKue cpencTBa 0OpMIICHHS S3BIKOBOW WIPHl B IPOU3BEICHHUU
Jx. K. Poynusr.

ey padoThI COCTONT B IPOBEICHUHN CPAaBHUTEIHFHO-COTIOCTAaBUTEIHLHOTO aHAIN3a OPUTHHAIBHOTO TEKCTa M TeK-
CTOB IIEpeBO/Ia 110 criocobaM Nepeaayr aBTOPCKOro rpaduueckoro oopMIICHHS  UX CPaBHEHHH.

AKTYaJbHOCTb CTaThH 3aKJII0YACTCS B CPAaBHUTEIHHO-COIIOCTABUTEIIFHOM aHANN3€E rpa)nIeckoro opopMIIeHHs
TEKCTOB JIAHHOT'O NMPOU3BEJICHUS C €r0 MEPEBOJIAMH Ha PYCCKHIA M HEMEUKHU SI3BIKU C IICIBIO BBIIBJICHUS MEPEBOJI-
YECKUX OMIMOOK M CTIOCOOOB WX JIMKBUIAIIHH.

Marepuanom 1y poBeeHHOTro Hccienosanus crana kaura Jx. K. Poymuar «Harry Potter and the Prisoner
of Azkabany [14] u ee epeBoAbl HA HEMEUKHUIA U PYCCKHUM S3BIKH.

B kaxnoit kuure u3 cepun «[appu [ToTTepy sA3bIKOBast UTpa YBICKACT C MEPBBIX CTPAHUIL, IOTOMY YTO y MPEOO-
JIA/IAI0MIero OONBIIMHCTBA CJIOB €CTh W OYEBUIHBIC, H CKPBITHIC 3HaueHMA. [ padudeckoe opopmiieHre JaHHOTO TPO-
U3BEJICHUS SBIISICTCS €r0 OTIUYUTEIbHOM YepToit. [Ix. POyiuHT nperMyIiecTBEHHO HCIONb3YyeT KypcuB. MM oHa BBI-
nemnsieT 3akiuHaHus (‘Lumos!’) umm TeKCThl uceM. M3mo0aeHHBIM IPUEMOM aBTOpPA SBISAIOTCS 3arjlaBHbIC OYKBBI,
KOTOPBIC aBTOMATUYCCKU BOCIIPUHUMAIOTCS YATATEIICM KaK MMOBBIIICHUC HHTOHAINH, KPHK.

B nmaHHO# cTaTthe paccmaTpuBaeTcs, KakuM oOpazoM mepeBomuuku K. ®@putn (Ha HeMenkwit s3bIk) [15],
M. CnuBak [10] u M. JlutBuHOBa (Ha pycckuii s3bIK) [9] OOBIrpamy aBTOPCKYH OCOOCHHOCTH Tpad)HyYecKOro
0(hOpMIICHUS TEKCTA.

[pexnae Bcero, HEOOXOIUMO YTOYHHTH, YTO JKE Takoe si3bikoBas urpa. CornacHo B. 3. CaHHUKOBY, «I3bIKOBast
Wrpa, Kak ¥ KOMHYHOE B IIEJIOM, 3TO OTCTYIUICHHE OT HOPMBI, HeUTO HeoObraHOe» [12, ¢. 13]. T.e. 3TO TMHTBUCTHYE-
CKHU KpeaTHBHAs JICATCIILHOCTh aBTOPa, 0TOOpaXkacMasi B KHHTaxX, CIIy)Kallasi Ipu JadbHEHUIIIeM YTCHUU Y HOCUTEINCH
SI3BIKa FICTOYHMKOM JIMHTBUCTHYECKON TOTaAKH M TpeOyromas OT HUX PEeIIeHHs IBPUCTHUCCKUX 3a1ad (OT Jp. rpe-
YECKOTO «3IBPUCTHKA» — OTBHICKUBAIO, OTKPBIBal0). HaMepeHHbIC OTCTYIUICHHS OT HOPMBI NPUBJICKAIOT BHHUMAaHUC
gUTaTeNe: TPAAUIIMOHHO 3TO KanaMOyp, IIyTKH, abOpeBHaIs, IPHeM eIUHOHAYATHI M MHOTOE APYroe, 9YT0 MOXK-
HO HATH M B UCCIIEAYEMOM IIPOU3BEICHHH.

TakuM 00pa3oM, S3BIKOBasi Wrpa — OOpAlCHUC BHUMAHUS YMTATENs MPU TMOCTPOCHUH BBICKA3bIBAHUS HA CaMy
(hopMy peuu ¢ HENbI0 He TIPOCTO COOOIIUTH YTO-JIM0O0, a BEI3BATh TO MITM HHOE ACTETUYECKOE YyBCTBO (Jallle BCEro 3TO
YCTAaHOBKA Ha KOMH3M). «J[J1s1 TOro 4ToOBI MPAaBWILHO IMOHATH HAMEPEHHYIO aHOMAIIUIO, BAXKHO YCTAHOBUTH, C KaKOM
[eNbio ObLIO JIOMYyIIEHO JaHHOe OTKIoHeHHe» [1]. OTCTyIuieHHe OT HOPMBI JOJDKHO OBITH YETKO OCO3HABAEMbBIM
U MPOJYMAaHHBIM, C HAMEPEHHEM TTOTYCPKHYTh WHANBUIYATbHBINA CTHIIL. UHTaTeNb, B CBOIO OYEPE/lb, TOJDKCH OCO3HA-
BaTh, YTO TaK CKa3aJIM WJIM HATMCAJIM C OTpeNeIeHHON 1enbto [3, ¢. 75]. Hampumep, mpounTtaB cHavana KHUTY «[ appu
Iotrep u unocodckuii kamMeHb» B niepeBoje OpaHCKOr0, MOXKET CIOXKUTHCS OIIMOOYHOE BIICYATIICHUE, YTO JICCHHU-
gt Xarpuz He coBceM rpaMoTed [11]. [Tpu npouTernun 3TOro0 *Ke pomaHa, HO B iepeBoge M. CrinBak, CKIIaIbIBaeTCs
OIIYIICHHUE, YTO ITOT TePOil MPEBPATUIICS B HEOOPA30BAHHOTO IOJYBEIIMKAHA, KOTOPBIA HAIPABO M HAJIIEBO TOBOPHT
«Morémy, «uxHuit» 1 T.10. Hampumep, ¢pasy «Well, their main job is to keep it from the Muggles that there's still
witches an' wizards up an' down the country» [13, p. 55] M. CuBaxk niepeBeia cieayroiuM oopasom: «xHee riaBHoOe
JIEJI0 CIICUTh, YTOOBI MYTJIBI HE MTPO3HAJIHU, YTO B CTPAHE MO-TIPSKHEMY €CTh KOJIIYHBI U BeIbMbI» [8, ¢. 59]. A Bemp
peus y Xarpuaa JOCTaTOYHO MPaBIIIbHAS, OH BCETO JIMIIb TOBOPUT HA JUANICKTE BeCcT-KaHTpH. K coxkaieHuro, B pyc-
CKOM SI3BIKE HET HACTOJIBKO SIPKO BBIPAKCHHBIX JHUAJICKTOB, €CTh TOJIBKO HE3HAYMTENBHBIC OCOOCHHOCTH pedn (Bpoe
«aKaHbs» Y MOCKBHYCH), XapaKTepPHbIC Ul TeorpauecKuX PErHOHOB. A BOT B aQHIVIMHCKOM M B HEMEIIKOM TaKHX
IINaJIeKTOB OYeHb MHOTO. M Nronm, Ha HUX TOBOPSIINE, HE 00S3aTENFHO SBIAIOTCS HEOOPa30BaHHBIMH, MPOCTO 3TO
0COOCHHOCTh PEUH, XapaKTePHAs U OTACIEHOTO PETHOHA CTPAHBIL.

IIpuBenem npumep:

«Righ’ then’, said Hagrid, who seemed to have lost his thread, ‘so... so yeh’ve got yer books an’... an’... now yeh
need the Magical Creatures. Yeah. So I'll go an’ get ’em. Hang on...» [14, p. 87]. / «“Na denn”, sagte Hagrid,
der den Faden verloren zu haben schien, “also — ihr habt jetzt eure Biicher — und — jetzt braucht ihr die magischen
Tiere. ja. Also geh ich sie mal holen. Wartet mal...”» [15, S. 88]. / «Hy, magHo, — 3aroBopun Orpun, mo Bceil BuIu-
MOCTH, TIOTEPSB KypaXK, — TaK YTO... TaK YTO Y BaC €CTh YIYCOHUKH U... U... TEIIEPb HY)KHbI Maru4ecKUe CYIIEeCTBA.
Jla. Tak uto s moliny u npuBeny Bam ux. [lorogure...» [10, c. 95]. / «Hy... Hy BOT... — Xarpuj, O4eBUIHO, TOTEPSIT
HUTH JalbHEHIHX neicTBruil. — Teneps y Bac... 3T0, 3HAYMT... €CTh yueOHHKH. Ho riiaBHOe — BomeOHbIE CyIecTsa.
[Toiiny ceituac npuseny. [omoxaute...» [9, c. 92].

Kak BHAHO M3 IPHBEACHHOrO MpUMepa, Xarpui riaoTaeT okoHdanus (an' Bmecto and, righ' emecro right),
navano cioB (‘em Bmecto them), mpomsnocuT yeh BMecTo YOU, HO TO HE O3HAYAET, YTO OH HEOOPA30BAHHBIA.
Hemenkwii mepeBoIYMK HUKAK HE OTOOPA3WII 3TH OCOOCHHOCTH PEYH JaHHOTO mepcoHaxka. M. CriuBak u M. JIutBu-
HOBA MOKA3aJI{ TOJIFKO JIUIIB 3aIIHAHUS U IOTEPIO MBICIH.

PaccmorpuM emre oguH mpumep:

«School gov’nors have bin told, o’ course’, said Hagrid miserably. ‘They reckon I started too big. Shoulda left
Hippogriffs fer later... done Flobberworms or summat... jus’ thought it’d make a good firs’ lesson... ’s all my
fault..» [14, p. 92]. / «“Der Schulbeirat is unnerichtet worden, natiirlich”, sagte Hagrid niedergeschlagen.
“Die meinen, ich wér zu grof} eingestiegen. Hatte die Hippogreife fiir spéter autheben sollen ...lieber mit Flubberwiirmern
oder so was anfangen sollen... dachte nur, es wir 'ne gute erste Stunde fiir euch... alles mein Fehler...”» [15, S. 95]. /
«C'0mumy B Mp'BIICHBE MITKOJIHI, SIC'Ieo, — moxkanosaincs Orpun. — ['par, s Hagan ¢ TpyaHoro. Hag'6b110 runmorpu-
¢oB Hamonoxoke... Han'0biio Opath ckydeuepBeil nim 4€HbTH T'KOE... SI-TO myman, Tak Oynet mHTepecHo... Cam
BHHOBAT...» [10, c. 103]. / «llIkonpbHOMY HAa4YaJbCTBY HaBEPHIKA COOOIIMIN... — TopeBa Xarpua. — OHU CKaXyT,
He ¢ Toro Havain. PaHo rummorpudos-to... Jlydme 061 ¢uro06ep-uepBu... WIM €me KTO... XOTEeJNOCh KaK JIydlle...
TIePBBINA YPOK Bce xke... Most ommoka...» [9, c. 106].
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Kak BHIHO U3 JaHHOTO MpHMEpa, B OpUrHHaie Xarpuj Bce Tak e riaoTaeT okoHuanus (jus' Bmecto just, firs’
BMmecTo first), Hagamno cnor ('S BMecto it'S), a HHOrIAa U B CepeIMHE CIIOBA MPOMycKaeT OyKBbI (0° COUISe BMECTO
of course, gov’nors Bmecro governors, have bin told smecto have been told), coemunser aBa cioBa B 0IHO
(Shoulda Bmecto should have), cmerka menser npomsuomenue cios (fer Bmecro for). B HemenkoMm Tekcre
K. ®purir oro6pasui 6eriocTh pedn, TOINBKO COKPATHB apTHKIIE eine 1o 'ne. Iepesoa M. CriMBak 1mecTpUT HEBOOO-
pa3sUMBIMH COKPAIICHUSAMH: €'OIIMJIH, Np'BJeHbe, sic'AeN0, TPAT, HAA'0bL10, YéHHTH T'KOe, BCICACTBHE UYETO
CKJIQJIbIBA€TCS BIEYATIEHHUE, YTO 3TOT Fepoil OU€Hb HErPaMOTHBIM U HEBeXeCTBEHHbIM. B nnTepnperanuu M. JIut-
BHHOBOH pedb Xarpuaa HanOojee aJiekBaTHO OTOOpa’kaeT OpWUTHHAI, TIPH 3TOM MEPEeBOTYNK HE UCKA3WII PYCCKHUH
TEKCT COKPAINCHUSIMH MM HOBBIMH cjoBamMu. OIHAKO 3TO BCEro JIHUINb rpaduueckoe U300paxkeHue ero ObICTpon
peuy Ha AuaneKkTe BecT-KaHTpU. Hu HeMelkuil, HU pycCKUE IIEPEBOAUYUKH HE CMOIJIU IIEPEAATh €ro aKLEHT, YTO Ca-
MO 110 ce0e y)Ke CTpaHHO, Beib B ['epMaHMM OYeHb MHOI'O JIMAJIEKTOB, Jla U B PYCCKOM IE€PEBOJE MOXKHO ObIIO ObI
MPUIATh €r0 PEYr OJICCCKUN TOBOP, BOJIOTOICKOC OKAaHbE UIIH YKPAMHCKUI aKIICHT.

SI3pIkOBas Wrpa Bcerja HampaBJICHA HAa JTOCTHXKCHHE KOMUYECKOTO 3(hdekTa, KOTOPHIH TOCTUTACTCSA B CITy-
4ae, eCIM y YHMTATENs He BO3HUKACT APYruX, 00Jiee CHIIBHBIX IMOIMI, KOTOPbIE MOTYT 3aTMHTh KOMHYECKHIA
addexr [4, c. 89]. U ecau nocie npouteHus nepeBona M. JINTBUHOBON y uHTaTeNsl KOMUIeCKHi 3d ekt mo-
CTHTAaEeT HE CaMOT0 BBEICOKOTO YPOBHS, TO TIOCIIE MPOUYTEeHUS epeBooB M. CiMBaK y YUTaTENsI MOKET BO3HHUK-
HYTb TPSIMO TIPOTHUBOIOJIOKHBINA PP EKT.

Kak otmeuaer T. A. ['punuHa, aBTOPCKHE OTCTYIUICHHSI OT HOPMBI HCTIONB3YIOTCS IPEKIE BCETO KaK BHIPA3HTEIIFHOE
CPEACTBO, K KOTOPBIM MOYKHO OTHECTH MHOTHE CTHJIMCTHYECKHE (PUTYPHI M IPHEMBL. B CTHIMCTHYECKHX MENAX MOYKHO
«COBEPIINTH HACHJIHE TIPAKTHUECKH HAJT JIFOOBIM TIPABHUIIOM SI3bIKa, KAKMM OBbI CTPOTHUM OHO He ObIIo» [5, ¢. 38].

KanamOyp Takxke SBISICTCS HEOTHEMIIEMOMN COCTABISIOINICH SI3BIKOBOM UTPhl aHAIM3UPYEMOTro npou3seaeHus. Jlo-
CTaTOYHO PACIpPOCTPAHCHHBIM BHIIOM KaxaMOypa sBJSICTCS aJUIMTEPAIlHs, YTO HEYUBHUTEIILHO, BEAb STO OJUH M3 Ca-
MBIX JAPCBHHUX CTHJIMCTHYCCKHX MPUEMOB, UCIIOIB3yEMBIH CIIC B IPEBHCAHIIIMHCKUX CTHXOTBOPCHUAX; OH CO37aeT
OTPENICIICHHBIN MEIOJANYCCKAN W AMOIMOHANBHBIN 3 ¢ekT. CrnenyeT OTMETUTh, YTO AJUTUTEPALUs BCTPEYACTCS
U B IIPO3€, SIBJISACH CPEJCTBOM 3BYKOBOM OpraHM3alii, KOTOPOE MOBBILIAET BHIPA3UTEIBHOCTh peuu repos [6, c. 121].
OOBIYHO TAaHHBIA CTHIMCTUYECKUI MPHEM PacCMaTPUBACTCS B KAYECTBE MY3BIKAIEHOTO COMPOBOXKICHHUS aBTOPCKOTO
3aMbICIIa, KOTOPHIM aKIEHTUPYET BHUMAHKUE YUTATENS Ha SMOIMOHAIBLHONW aTMocdepe npousseacHus. Jx. Poymuar
HCTIONB3YET ATOT CTHIIMCTUYECKIH IIPHEM YaIlle BCero B UMEHAX COOCTBEHHBIX. PaccMOTpuM ero Ha mpuMepax.

Tabéumna 1.
Anaurepauus
JUx. PoyiMHr K. ®putn M. CnuBak M. JIuTBuHOBA
Bathilda Bagshot Bathilda Bagshot Barunpael XKykmyk barunsnaa barmor
Florean Fortescue Florean Fortescue Diiopad PopTECKbIO ®Diopuan PopTeckbro
Wendelin the Weird Wendeline die Ulkige Besyuxa Benpenun Benpnennna CtpanHas
The Chudley Cannons Potz und Blitz [Tynsronye myuKu [Mymku Menmn

Kak BUIHO M3 NpHUBEACHHBIX B TAaOIHIE NPUMEPOB, NEPEBOAUHMKHN T10-Pa3HOMY Hepelaliy JaHHbIH CTHINCTHYC-
cKkuii npueM. B GonbmMHCTBE ciydaeB aimTepanus Oblia COXpaHEeHa, OJTHAKO Mepesiada ee Ha HEMELKHI 1 PYCCKUI
SI3BIKM OTJINYACTCS: TPAHCKPUONMpPOBAaHHE MMEH; COXpPaHEHUE AJUIMTEPALlMU IyTeM CO3/aHHs OKKa3MOHAJIBbHBIX CIIOB;
nepenaya KanamOypa IyTeM CO3JaHusl OKKa3HMOHAIBHEIX ci1oB barmasaa Kyknmyk (M. CnuBak), Be3yuka Benpe-
Jgun (M. Cnusak), Potz und Blitz (K. ®puri). CoxpaHuTh aIMTEpaLMIO B MEPEBOC 03HAYACT MOBBICUTH YPOBEHb
BBIPa3UTEIBHOCTH 32 CUET 0CO00I OpraHHU3alvy 3BYKOBOTO ITOTOKA.

Kak peus HEBO3MOXKHA 0€3 KECTOB, MUMHUKH WM MHTOHAINH, TaK U XyJOXKECTBEHHBII TEKCT HEMBICINM 0e3 op-
¢dorpaduu, rpaduku U xymoxkectBeHHOTO oopmiieHns. B pomanax o I'appu IToTrepe ecTh Bce, kpoMe rpadukwy,
T.K. JI)k. POyauHT cumTana, 9To pUCYHKH MTOMeINaoT (aHTa3ud U BOOOPaKEHHIO ICTEH.

MsHororoune, THpe, KypCcHB U 3ariaBHbIC OyKBbI, KaK OBLIO CKa3aHO BBIIIE, — XapaKTepHasi 0OCOOEHHOCTh JaHHO-
ro mpousBencHus. JlaHHbIE rpaduIecKue MPUEMB] BBIOIHAIOT HE CTOIBKO (DYHKIMIO BOCCO3IAHUS PEUH, HHTOHA-
LMY, JIOTHYECKOTO BBIACJICHHS CIIOBA, CKOIBKO BO3ACHCTBYIOT HAa HIMOIIMOHAILHOE BOCIIPHATHE YUTATEIICH, IIOMOTast
OLIYTHTb SMOLMHK TepoeB (THEB, 3JI0CTh, pa3apaxeHue, yausienue) [7, c. 88]. PaccmMoTpum cienyromuii nmpumep:

«YOU'LL GET THE STUFFING KNOCKED OUT OF YOU, WON'T YOU?’ roared Uncle Vernon, advan-
cing on Harry with his fist raised» [14, p. 21]. / «Dann priigle ich dir die Innereien raus!, polterte Onkel Vernon und
trat mit erhobener Faust auf Harry zu» [15, S. 29]. / «Torna st u3 TBoe# O6amku BeIObIO Bero myps!!! CkaB kynak, as-
I aBuHyIcs Ha [appu, HO ToT U He menoxuyacs» [10, ¢. 35]. / «Torna s u3 Te0st BCIO HAYMHKY BBITPSICY, MTOHSI? —
3arpemen a1 BepHoH u momén Ha ["appu ¢ momHATEIME KyJTakamm» [9, c. 38].

B nanHOM mpuMepe B OpHUTHHAJE 3aryIaBHBIMHA OyKBaMH BBIAEICHA MpsiMasi pedb Isiau BepHoHa, 94TO yKa3bIBaeT
Ha €ro 3MONMOHAIBLHOE COCTOSHME (THEB) HA TOT MOMEHT. HU OlMH NepeBOAYNK HE Mepeall 3Ty SMOLHIO rpadude-
cku. K. @putn u M. JIuTBHHOBA mIepenaiy ero THEB JEKCHUIECKH (polterte, 3arpemern). M. CimBak 110 HEU3BECTHOM
MIpUYHHE IPOUTHOPHUPOBaJa TIIATON roared, HO 3aT0 MoOaBMIIa OT ceOs 4acTh (Ppa3bl «HO TOT W HE MIEIOXHYJIICS.
Bo3Mo0kHO, 3T0 OBIIO CAETAHO VIS TOTO, YTOOBI MOKA3aTh MYXXECTBO I 'appH, XOTs B OpUTHHAJIE HA 3TOT CYET HUIETO
He cka3aHo. PaccMoTpuM 3T0 Ha npuMepe:
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«Harry tried to concentrate on his food, but his hands shook and his face was starting to burn with anger. Re-
member the form, he told himself. Think about Hogsmeade. Don’t say anything. Don’t rise —» [14, p. 24]. / «Harry
versuchte sich auf das Essen zu konzentrieren, doch seine Héinde zitterten und sein Gesicht fing an vor Zorn zu
brennen. Denk an die Erlaubnis, mahnte er sich selbst. Denk an Hogsmeade. Sag nichts. Steh nicht auf» [15, S. 31]./
«["appu OUECHB CTapascsi COCPEJOTOUNTHCSA Ha €JI€, HO €r0 PYKH 3aTpPSCIINCh, a JIUIO 3aropenoch oT THea. [loMHHI
0 pa3pemnieHny, TBEepa oH mpo ceds. Jymait o Xoreméne. He 3much...» [10, c. 38]. / «Ot nHeromoBanus y [appu
3aIpoKaTd pyKH, K JHUIy npuinia KpoBb. “IloMHM 00 yroBope n mMoirdm, mymaii o Xorcmuzae. He oOpamaii Ha Hee
BHUMaHHWA ’, — BHyIIAJ] OH ceOe, yCTaBUBIIUCH B TapeiKy» [9, c. 41].

B sTOoM mpuMepe KypcHBOM BBIIENICHBI MBICIM TJIABHOTO TI'eposi, ero oOpalleHne K camMoMmy ceOe B HOMBITKE
YCIIOKOUTHCA. Taxoke ero MbICIb ObLIa npepBaHa, Ha YTO YKa3bIBAC€T THUPC. MoXHO IHUIIb npeanosjaraTtb, 4YTo JOJIK-
HO ObUIO OBITH nanbiue: Don't rise your wand v Don'’t rise your voice, — ¥ 311€Ch NIEPEBOIYMKH HE HCIIOIb30BAIIN
kypcuB. K. @putiy HuKak He BBIJETWI MBICIH [NIABHOTO Ieposi, OH MPOJOJDKIII MOBECTBOBAaHUE (TPaMMaTHUYECKH
npeoOpa3oBaB MbICH ['appu OT MEPBOTO JUIAa B UMIIEPATUB), UTO SIBISIETCS HE COBCEM MPABUIbHBIM, T.K. TOBECTBO-
BaHUEC BCETO MPOU3BCACHUA BEACTCA OT TPETHETO JIMIla, a MBICIN FappI/I B OpUTI'MHAJIC HAITUCAaHbl OT IIECPBOTO JIMIA.
Jla 1 mpepBaHHYIO0 MBICTb HEMEUKNI NEpeBOAYNK HUKAK He oToOpasmwi. M. CrimBak Takke IIPOUTHOPUPOBAIA Kyp-
CHIB, 3aMEHUB €TO0 JIEKCHUECKH (hPa3oil «TBEpIMI OH IPO ceOs», a THPE 3aMEHIIa Ha MHOTOTOYHE, 4TO OoJee Xapak-
TEPHO JUIS PYCCKOTO SI3bIKA MPH NpepBaHHON peun. M. JINTBHHOBa MCIIONIB30BaNa KaBbIUKU, IpaUIecKy MOKa3aB,
YTO 3TO HE NOBECTBOBaHME, & BHYTPEHHHUH ANAJIOT repos, HO NmoueMy-To, kak 1 K. ®dput, nmpourHopuposaia Io-
cienHiolo (pasy [appu ¢ THpe. DTO MOKHO YBHIETH B CIEAYIOIIEM NpUMeEpe:

«‘There’s nothing wrong with Malfoy’s arm!” said Harry furiously. ‘He’s faking it!’» [14, p. 126]. / «“Malfoys
Arm ist vollkommen gesund!”, sagte Harry zornig. “Er schauspielert doch nur!”» [15, S. 131]. / «Huuero ctpamisoro
¢ pykoii Mandos Her! — paccBupenen "'appu. — On npurBopsiercsi!» [10, c. 138]. / «B nopsake y Mandos pyka! —
Bekuren 'appu. — On nputBopsiercs» [9, c. 141].

3necs xe J[x. PoynuHr ncnonsiyet KypcuB, YTOOBI BEICIHUTE JIOTHUECKOE yaapeHne. IlocMoTpeB Ha OpuUTrHHAIb-
HBI TEKCT, YUTATENb, TJLIIA HA KYPCUB, CMOXET JIETKO TOHSITH, YTO HHYETO TAKOTO CTPAIIHOTO ¢ pykod Mandos
He npouzonuio. OHAKO U B TOM NPUMEpPE HU OJIMH U3 IIEPEBOTYNKOB HE MCIOIB30BAT KypCHB B CBOEM IIEPEBOJIE.

Hemernxwuii 1 pycckue mepeBOJYNKH OU€Hb PEKO MPHOETANN K NCTIOJIB30BaHHUIO KypCHBa, KOTOPBIM B OPUTHHAIIE
TakKe oTMedanch 3akmrHaHus (Lumos!), HazBanms xxuBotHEIX (Hippogriff), nazanms xaur (The monster book)
u mkonbHeIX auctumind (Care of Magical Creatures).

ITomumo storo, Tekct «I"appu IloTTepay mecTput MeXIOMETHAMH, KOTOPBIEC TaK XK€ BBIICICHBI B OPUTHHAJIEC Kyp-
CHBOM. JTa 4acTh PEYH, TaK ke, Kak ¥ OHOMATOIes (3ByKOIOIpakaHue), C TOMOIIBbI0 (DOHETHIECKUX CPEIICTB S3bIKa
OTpa)kaeT 3BYKH B MMCbMEHHON pedH. B 3aBHCHMOCTH OT pa3sHbIX S3bIKOBBIX BO3MOXKHOCTEH, BOCIIPUSITHE OHOMATO-
NeH y KaXIO0ro Hapojaa oTiandaercs. «JIeKcHkann3oBaHHbBIE 3BYKOIOJpPa)KaHWSI UMEIOT YCTOMYHMBBIE SKBUBAJICHTBI,
MHOT/IA COBCEM HE CXOXKHE M0 3ByYaHUIO, MHAWBHIYaJIbHbIEC (HEJICKCUKAIM30BaHHbIE) 3BYKOIIOAPAXKAHHS IIepeIatoT-
Cs1 C TIOMOIIBIO TPAHCKPUIILUK WM (PYHKIIMOHAIBHOTO aHanoray [2, ¢. 190]. PaccMotpum 310 Ha npuMepax.

Tabnauna 2.
Mexnomerusi
JUx. PoysiMHr K. ®putn M. CnuBak M. JIuTBuHOBA

‘Ouch!” «Autsch!» — Aii! -Oomu!!!
BANG! Knall! BFAMC. -

Wooooo000! Uuuuhuuuh! Yyyyyyy! Y-y-y-y-y!

Ooo0000h! Uuuuuuh! 00000000! Oii-oit-oii!
Crack! Knall! [énx! [emuok

MexnoMeTHs SBISIOTCS WICHOPA3ICIbHBIMU 3BYKOCOUETAHUSIMH, YIIOTPEOIISIOIUMHUCS U1l HEMOCPEACTBEHHO-
TO BBIPRXEHHS YyBCTB, SMOLMH, BOJEBBIX MOOYKACHHH. MHANBUIyaNnbHBIC W JIEKCHKAJIM30BAHHBIE MEXIOMETHUS
MEPEAIOTCsl C MOMOIIBIO YKBUBAJCHTHBIX COOTBETCTBHH, HO T.K. JHAINA30H YHOTPEOIECHHUS MEXIOMETHH BEIUK,
MPUBJICYCHHE KOHTEKCTa HE0OX0quMO. B Mex1oMeTnsX, BRIPAXKAIOIINX CIIEKTP YyBCTB M OMOLMH, 3aKII0UCH CMBICI
LIENIOTO BBICKA3bIBaHMA. B MOTOKE pedun ux CBsI3b C MPENIIECTBYIONMMHU U TOCIEAYIONINMHI SIUHALAMHA OCIa0IIcHa,
MO3TOMY Y NEPEBOIYMKOB JAHHOTO POMaHa HE BO3HUKJIO TPYAHOCTEH ¢ MepeBOAOM 3BYKONOAPAKaHUH U MEXI0Me-
Tuit. Ix BapuanTsl npesacTasiensl B Tabnume Ne 2.

B 3akmoueHre MOXHO cka3atb, uyTo nepeBoquuku K. @purn, M. Cnusak, M. JIuTBUHOBa He BCETAa MPUACPKH-
BaJINCh aBTOPCKOro rpaduueckoro oopmiieHns: TeKcTa (IPaKTUYECKH HE MCIIOIb30BAJICS KYPCHUB JUIS BBIJICIICHUS
3aKJIMHAHMH, HA3BaHUH Y4EOHHMKOB M yUeOHBIX NTPEAMETOB, MEXIOMETHIT). B nx nepeBosax He 0TOOpaXKaroTCs 0CO-
OeHHOCTH peur Xarpuaa (IUaJNeKT, pa3srOBOPHBIN CTHIIB) WM, €CIIN paccMaTpuBath nepesox M. CnuBak, naxe Hc-
Ka)XaloTCs aBTOpCKuE 3aXyMKu. HeoOXoauMocTh cOXpaHEHHUs! aBTOPCKOIl mepemadn rpaduueckoro odopmiieHns
TEKCTa XKaHpa (PIHTE3N C LENBI0 BOCCO3IaHNS HHTOHALMH, YMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHHS TEPOEB, JJIOTHUECKOTO ya-
PEHHUSI CIIOBA SBJIACTCS aKTyaJIbHOH Mpo0IeMol 11 nepeBoAYNKoB. O4eHb BaXXHO YUUTHIBATH HE TOJIBKO TEKCT OpH-
THHAJA, HO U HOPMBI A3bIKa-TIEPEBO/IA, a TIOJIHOCTHIO OTKA3bIBATHCS OT Pa3HOOOpa3us IpaduaecKux CpesCcTB HE clie-
IIyeT, TaK KaK TePseTCs MOJTHOLEHHOE BOCIPHUITHE TEKCTa, CO3IaHHOTO aBTOPOM.



10.02.00 Asbiko3HaHUE 145

Cnucok numepamypol

1. AxcenoBa O. A. Urposoe cioBooOpa3oBaHue H jekcuka [ JnexTpoHHEIH pecypc]. URL: http://www.levin.rinet.ru/ABOUT/
Aksenova2.html (ara obpamenus: 12.09.2016).

2. AnexceeBa U. C. Bresenue B epeBoJl BBeieHHE: y4e0. mocoOue Uit cTy . GHUIION. U JIMHTB. ()aK. BBICII. y4eO. 3aBEICHHN.
CI16.: ®unonoruueckuii paxynprer CIIOIY; M.: Akanemus, 2004. 352 c.

3. Bapxyaapos JI. C. fI3bik u nepeBos (Bompocs! o0uieii u 4acTHON Teopuu mepeBona). M.: MexayHapoIHble OTHOIICHUS,
1975. 240 c.

4. Bunorpanos B. B. Brenenue B nepeBogoBeneHue (001ue U JeKCHIEcKre BONpockl). M.: 3naTenbcTBO HHCTUTYTa 00LIEero
cpennero oopazosanus PAO, 2001. 224 c.

5. I'pupuna T. A. SI3pIkoBas Wrpa: CTEPEOTHI M TBOPUYECTBO / YpaIbCKHIl TOCYZapCTBEHHBIN Nexarorudeckuii yH-T. Exate-
punOypr: Ypan. I'TIH, 1996. 215 c.

6. Komuccapos B. H. Teopus nepeBosa (JIMHrBHCTHUECKHE actieKTh). M.: Bricmmas mxoma, 1990. 253 c.

7. Munbsp-begopyues P. K. Teopus u metons! nepesoga. M.: Mockosckuit Jlnueit, 1996. 298 c.

8. Poymunur JIx. K. Tappu [Totrep 1 BomieOHbI kKameHb: poMan / riep. ¢ aHr. M. M. Cnimak. M.: Maxaown, 2015. 432 c.

9. Poymunr Jk. K. Tappu [Torrep u y3uuk A3kabana: pomad / iep. ¢ aurit. M. [I. JlutBuxoBoit. M.: POCMBH-TIPECC, 2002. 511 c.

10. Poyanur k. K. I'appu ITorTep u y3uuk A3kabana: pomas / nep. ¢ auri. M. M. CrimBak. M.: Maxaow, 2014. 528 c.

11. Poyaunr [Ix. K. I'appu Ilorrep u dpunocodekuii kamens: poman / nep. ¢ anri. W. B. Opanckoro. M.: POCM3BH-ITPECC,
2002. 399 c.

12. Cannnkos B. 3. Pycckuii s13bIK B 3epKaie I3bIKOBOH UTIPEL. 2-€ U3/-€, MCIIp. U o1 M.: SI3bIku craBsHCKOH KyabTypsl, 2002. 552 c.

13. Rowling J. K. Harry Potter and the Philosopher’s Stone. L.: Bloomsbury, 1997. 332 p.

14. Rowling J. K. Harry Potter and the Prisoner of Askaban. L.: Bloomsbury Publishing Plc, 1999. 317 p.

15. Rowling J. K. Harry Potter und der Gefangene von Askaban. Hamburg: Carlsen Verlag, 1999. 448 s.

LANGUAGE GAME AND GRAPHIC MEANS OF ITS DESIGN IN J. ROWLING’S BOOK
“HARRY POTTER AND THE PRISONER OF ASKABAN”

Skryl'nik Anastasiya Viktorovna
Moscow Region State University
stasya.skrylnik@yandex.ru

The article discusses the importance of maintaining an adequate transfer of the author’s graphic design of the text in the transla-
tion in order to reproduce live speech, intonations, emotional state of characters, as well as semantic emphasizing of words.
Graphic design of fantasy literary works is a distinctive feature that characterizes the author’s individuality and has a specific
meaning in writing.

Key words and phrases: fantasy; pun; play on words; alliteration; italics; capital letters; compound words.

VK 811

B cmamve paccmampusaromcsi 0COOEHHOCMU UCNOTB308ANUSL I8HEMUIMO8 6 (DIUH-DICYDHANAX O8YX Kame2opuil: npe-
MUYM U MACC-MapKem. YKazvleas Ha omaudus 6 nooaye uHQopMayuu Mexcoy u30aHUsMU RPEeMUym u Macc-mapKem, dae-
mop ommeuaem oowue 0 060uUx MUnos U30anuLl 0oaacmuU I8emusayuu («cmapeHuey, KIUWHUL 8ec») U paccmampu-
saem 26hemusmbl, UCNOTBLIYEMbIE 8 HCYPHAAX Kadicoou kamezopuu. OOpaujeHo HUMAHUE HA MO, YMO UCHOb308aHUe
HEKOMOPbIX 36heMUzMO8 6 (PIUH-U30AHUSX NPOOUKIMOBAHO MAKUM SIGIEHUEM, KAK KOMMEPYECKdsl KOPPEKMHOCHb.

Kniouegvie cnosa u ghpaswvl: sBheMusm; maccoBasi KyJIbTypa; riIamyp; (GaIIH-KypHaTI,; KOMMepUYecKasi KOPPEKTHOCTb.

CosoBreBa Hatanbs CepreeBHa, K. pHio. H., IOICHT
Maenumocopckuii eocyoapcmeennviii mexnuueckuil yuusepcumem umenu I. U. Hocosa
nisanasol@yandex.ru

OCOBEHHOCTH UCITIOJIb30BAHUS 9 BOEMU3MOB
B PYCCKOA3BIYHBIX ®3IITH-)KYPHAJIAX

B nacrosmiee Bpemsi mpoOieMbl 3BPEMHH aKTUBHO HCCICAYIOTCS B OTEYCCTBEHHOM s3bIKO3HAaHMU. MHTepec
K JAHHOMY SIBJICHHIO BO MHOT'OM OIIPENENISIeTCS KYIbTYPHBIMH H S3BIKOBBIMH HM3MEHEHISIMH, TPOHUCXOISITAMHU
B noctcoBeTckoit Poccuu ¢ 90-x romoB XX B., KOTOpblE€ MPUBENH K BO3HUKHOBEHHIO JABYX HMPOTHUBOMOJIOXKHBIX
YCTOWYUBBIX TCHICHIIUH B PYCCKOH peun: ee aBdeMusanuu u orpyonaeruto [10].

Pacmmpenue cdepsl ymorpediaeHus 3BeMU3MOB 00YCIOBICHO KaK rI00adbHBIMI MEPOBBIMA IIPOIIECCAMH, OKa-
3BIBAIONIMMY CUJILHOE BIIMSHUE Ha COBpEMEHHYI0 Poccuro, Tak ¥ COMaIbHO-DKOHOMUIECKUMU SBJICHUSMU, IIPOTE-
KAIOLIUMH B POCCHUCKOM 00IecTBe. OHIM M3 3HAYMMBIX MOCICICTBHIA COIMATbHO-KYIBTYPHBIX MPeoOpa3oBaHuit
MOJKHO CYHTATh ITOSIBIICHHE TAKOTO SIBJICHHS, KaK TjaMyp — 0co0oi crenupudecku-o0pa3Hoi (OpMbl BhIPaKCHHUS
OBITHSI, OCHOBAaHHOH Ha TefOHM3Me. [ TaMyp mpeacTaBisieT co00i CUMYIISIKD, UCKYCCTBCHHO CO3JJaHHBIA UICaTbHBII
MHp, B OCHOBE KOTOPOTO JIS)KUT KOCMETHUECKHI NPUHIMII B pemnpe3eHTanuu aeiicteurensHoctu [17, c. 21-23]
U MaTepHANTbHOE OJIArOTIOTyYHe.



